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Le Comité 

CLUBS 
CERN WOMEN'S CLUB 

WELCOME MEETING 
FOR WIVES OF NEWCOMERS 

C O F F E E MORNING 
Tuesday, 11 April 1995 

In view of the fact that our April Coffee Morning 
falls just before the Easter break, we have decided 
to CANCEL the Coffee Morning scheduled for 
Tuesday 11 April. We wish you all a Happy Easter 
and look forward to seeing you on our next Coffee 
Morning which will be held on Tuesday, 9 May. 

CLUB DES CERNOISES 

REUNION D'ACCUEIL 
POUR L E S EPOUSES DES NOUVEAUX 

ARRIVES 

COFFEE MORNING 
Mardi, le 11 avrill995 

Notre coffee morning d'avril devant avoir lieu le 
mardi 11 avril , soit juste avant les vacances de 
Pâques, nous avons décidé de FANNULER. D'ores 
et déjà, nous vous souhaitons de très bonnes 
vacances et espérons vous retrouver lors du coffee 
morning du mardi 9 mai. 

CERN RECORD CLUB 

ANNUAL GENERAL MEETING 

The annual general meeting of the CERN record 
club for 1995 will be held on:-

Tuesday 11th April 1995, at 5.45 pm 
in Bid 61 1st floor room f fB" 

All members of the club are warmly invited to 
attend the meeting. 

ASSEMBLEE GENERALE ANNUELLE 

Mardi 11 Avril 1995, à 17h.45 
Salle "B"Bât 61 

Tous les membre du Club sont invités à participer à 
cette assemblée. 

VELO 

Pour cette reprise en douceur une vingtaine d. 
cyclistes se sont retrouvés et cela sous un ciel 
favorable, donc prochaine tentative S A M E D I 
8 AVRIL, 14h00 piscine de Ferney Voltaire, cette 
fois 33 kilomètres au programme, et toujours sans 
difficultés. 

SAMEDI 15 AVRIL, 14h00 piscine de Ferney 
Voltaire pour 38 kilomètres, la montée de Russin au 
programme pour agrémenter le parcours. 

Les inscriptions sont toujours ouvertes, n'hésitez 
plus pour nous rejoindre. Renseignements auprès de 
Nicole: tél. 4788. 
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GOLF 

42 members set off for the Golf de Bresse last 
Saturday , armed with optimistic enthusiasm, which 
is perfectly normal for the beginning of the season. 
Unfortunately for the majority participating, 
enthusiasm alone was not enough and nothing 
replaces practice and hard work. As could be 
expected, those members who had spent time and 
money participating in our pre-season trip to 
Portugal performed best and seven out of the top 
_nine results came from their ranks. 

Class I, (0-22) handicap du premier groupe 
(par année de naissance) 

Class II, (23-35) handicap du deuxième groupe 
Ladies jouent dans un seul groupe 

1st. N. Wilson 36 pts. 
P. Lebarbier 37 pts. 
M. Anderson 30 pts. 

2nd S. Long 36 pts. 
A. Przybyla 34 pts. 
D. Chalet 8 pts. 

3rd A. Issenbeck 34 pts. 
R. Guyon 32 pts. 
M.T. Coupy 26 pts. 

The next outing will be to the popular Golf Club of 
dx-les-Bains, on Saturday 22nd April, where 42 tee-

offs have been reserved. Inscriptions for this event 
should be sent to Richard Hopkins / SL before 
Thursday the 13th April. However, don't bother if 
you haven't already paid your fees for this year AND 
sent your completed registration form to 
Rotraud Mohr. 

The draw for the match play tournament for this 
year was held at Bresse with the following matches 
resulting. The first named players have the choice of 
golf course for the match, which must be played 
before the 22nd April. 

B. Moy has a bye. 

The club is arranging a series of golf lessons for it's 
members at the Divonne driving range. They will be 
given by the excellent pro, Gino Prudentino. 
Participants will be arranged into groups of six of 
approximately equal level. The lessons will last for 
90 minutes and six lessons will cost 450 FF. The 
courses could begin on Saturday the 22/4 and 
continue on the 29/4, 6/5, 13/5, 20/5, and 27/5. Other 
dates could be envisaged. Inscriptions should be sent 
to: 

Serge Long/SL - Tel. 5249 or Long@vxcern 
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P. Chevret v. R. Hopkins 
H. McCombie v. L. Coull 
P. Lebarbier v. G. Rau 
E. Diethelm v. N. Wilson 
A. Przybyla v. P. Cetinich 
R. Lewis v. L. Breslin 
M. Wilhelmsson v. A. Issenbeck 
G. McMonagle v. C. Frisk 
R. Bouquin v. F. Cliff 
J . Ferguson v. J . Anderson 
G. Fernquist v. P. Jones 
E. Wallen v. P. Werner 
H. Wendler v. A. Ross 
A. Campbell v. M. Draper 
P. Queru v. R. Catherall 



MUSICLUB 

RECITAL DE PIANO 

Mardi 11 Avril 1995, à 20h.30 
Amphithéâtre du Bâtiment Principal 

IlïlliiH 
Yvon J E ANNERET 

au programme 

J . S . BACH 
R. SCHUMANN 
F. SCHUBERT 

Le mercredi 19 avri l 95 , à 13h.00, le CERN 
recevra dans l'Amphithéâtre, le Choeur d'Enfants de 
Wallonie (Belgique) qui y donnera un concert public. 

Le soir même, il donnera un concert au Casino de 
Divonne. Les 20 et 21 avril, il participera au 
Concours International de chant choral de 
Montreux. 

Appel est fait à des familles d'acceuil pour héberger 
ces enfants pendant 2 nuits : soit du mardi soir 
18 avril au jeudi matin 20 avril. Il s'agit de 29 filles 
de 11 à 18 ans et de 2 garçons de 14 ans. 

Pour de plus amples renseignements ou en cas 
d'acceptation, prière de téléphoner le plus rapide­
ment possible au Secrétariat du Musiclub-CERN 
(C. McDonald - tel: 767.48.48, fax: 767.89.95) ou 
767.66.65 (répondeur), fax 782.83.42. 

Entrée libre - Collecte 

On Wednesday, 19th April 1995, there will be a 
concert performed by the Wallonie Children's Choir 
(Belgium) in the CERN auditorium, at 1.00 p.m. 

The same evening, the concert will be repeated at 
the Divonne Casino. 

On the 20th and 21st April, the Choir takes part in 
an International Competition for choirs at 
Montreux. 

Families are asked if they could have these children 
at home for the 2 nights i .e. Tuesday (18.4) evening 
until Thursday (20.4) morning. There are 29 girls 
aged from 11 to 18, and 2 boys of 14. 

For further information or if you can accept any of 
these children, please phone the Musiclub Secreta­
riat (C. MacDonald on 767 48.48, fax 767 89.95) or 
767 66.65 (recorder), or fax 782 83.42. 
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YACHTING 
Bientôt nous pourrons naviguer. 

Rendez-vous donc à tous THEORY Sailing Courses 

These Courses, what we given to those who have 
SAMEDI 22 AVRIL 1995, à 9hu0Û subscribed to our sailing courses are open to all Club 

Members. You are welcome to step in. 

pour la traditionnelle MISE A L'EAU de nos 
bateaux à Port Choiseul. 

Votre participation sera récompensée par un verre à 
la fin des opérations. 

* * # 

Soon we will sail again. 

To start with, all members should come on 

SATURDAY APRIL 22nd at 9.00 a,m. 

for the traditional FLEET-LAUNCHING, at Port-
Choiseul. 

To thank you for your participation the Club offers a 
warm or cold drink, depending the weather. 

Cours de Voile THEORIE 

Ces cours, donnés aux inscrits à nos cours de voile, 
sont ouverts à tous les membres, vous êtes donc tous 
les bienvenus. 
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Cours by/par Date/Time Place/Lieu 

Dinghies Noël Le Vasseur Lundi/Monday 4-3-006 
Dériveurs 24/04/95, à 18h.l5 

Jeudi/Thursday 13-3-005 
18/05/95, à 18h.05  

Cata's Hartnut Kugler Mardi/Tuesday 17-1-007 
25/04/95, à 20h.00  

Keelboats Paul Rabar Mercredi/Wednesday 4-3-006 
Lestés 26/04/95, à 18h.l5  
Spécial UlfKracht Jeudi/Thursday 4-3-006 
radio à bord 27/04/95, à 18h.00 


